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 ل  أ  س  ي   ة  اي  د  ه  ل  ن ل  ى م  د  ال   ق  ز  *** ر   ت   د  ي  ق  ع  و   ب   ه  ذ  م   ن  ع   لي  يا سائ  

O the one who asks about my belief and creed 

Guidance is indeed given to the one who seeks it 

 ل  د  ب  ت   لا ي   و   ه  ن  ع   ن   ث  ن   *** لا ي    ه  ل  و   ق   ف   ق  ق   م    لام  ك    ع  س   ا  

Listen to the words of one who is certain of his statements 

He does not depart nor replace them 

 ل  س  و  ت   ا أ   ب  ب  ر  ق  ال   ة  د  و  م  *** و   ب  ه  ذ  م   ل    م  ه  ل   ك    ة  اب  ح  الص   ب  ح  

Love for the Companions, all of them is my belief 

To love his family, I use as a means of nearness 

 ل  ض  ف  أ   م  ه  ن   م   ق  ي  د   ا الص   م  ن  ك  *** ل   ع  اط  س   ل  ض  ف  و   ر  د  ق   م  ه  ل   ك  ل  و  

Each one of them has his station and shining virtue 

However, Al-Ṣiddīq is the best of them 

 ل  ز  المن    ي   ك ر  ال   و  ه  ف    ه  *** آيات   ه  ب   ت  اء  ا ج  م   آن  ر  ق   ال  ف   ل  و  ق   أ  و  

I say regarding the Qur’an, what it has come with 

Verses, it is the noble revelation 
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: قال  الله   اد ي  و  لا أ تَ  و ل   ج ل  ج لال ه  و  أ ق  و ل   و ال م ص ط ف ى ال 

I say: Allah, the Most High said 

And the chosen guide, and I don’t misinterpret  

 ل  و  ال    از  ر  الط    ل  ق  ا ن   م  ك    اق  ا *** ح  ر ه  م  أ   ات  ف  الص    ت  آيا   ع  ي  ج   و  

I accept all of the verses of attributes 

In truth, as transmitted by the best of the early ones 

 ل  ي  خ  ا ي  ت  م   ل   ك    ن  ع  ا ن   و  ص  أ  ا *** و  ال   ق   ن   ل  ا إ  ت   د  ه  ع   د  ر  أ  و  

I return its responsibility to its narrators 

And preserve it from all manners of thoughts 

 ل  ط  خ  ال    ل  قا   ل  و  ق  ي    ل  د  ت  ا اس  إذ  *** و   ه  اء  ر  و   ن  ار  الق   ذ  ب  ن    ن  م  حاً ل  ب  ق   

Ugly is the one who casts the Qur’an behind him 

And when he uses evidence says, Akhṭal said 

 ل  ز  ن  ي    ف  ي  ك    ي   غ  ب   اء  م   الس  ل  إ  *** و   م  ب   ر   اق  ح   ن  و  ر  ي    ن  و  ن   م  ؤ  م  ال  و  

The believers will surely see their Lord 

To the heavens, without asking how, He descends 
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 ل  ن   أ   يا  ر   ه  ن  م   ن    ب    و  ج  ر  *** أ   ي  ذ  ال   ض  و  ال   و   ان  ز  ي   م  ل  ب   ر  ق  أ  و  

I accept the Scales and Pond in which 

I hope that I will delight with the first sip 

ل م  م  *** ف   م  ن  ه  ج   ق  و  ف    د  ي    اط  ر  ا الص   ذ  ك  و    ل  م  ه  م   ر  آخ  و   ج  ن   س 

Likewise, the Bridge will be stretched over Hellfire 

One safe and secure, and another ignored 

 ل  خ  د  ي  س   ان  ن   ال  ل  إ   ي  ق  ذا الت  ك  *** و   ة  م  ك  ب    ي  ق  ها الش  لا  ص  ي   ار  الن  و  

The wretched will taste the Fire due to wisdom 

Likewise, the pious will enter the gardens 

 ل  أ  س  ي  و   اك  ن  ه   ه  ن  ار  ق  ي    ل  م  *** ع   ه  ب    ق  ف   ل  اق  ع   ي   ح   ل   ك  ل  و  

Every living responsible one, in the grave 

Are actions that accompany him, and he will be questioned 

 ل  ق  ن   ي    د  ح   أ   ث    ة  ف  ي   ن  ح   ب   أ  *** و   ك  ال  م  و   ي   ع  اف  الش   اد  ق  ت  ا اع  ذ  ه  

This is the belief of al-Shāfi‘ī and Mālik 

And Abu Ḥanīfah, then Aḥmad, as is reported 
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 ل  و  ع  م   ك  ي  ل  ا ع  م  ف   ت  ع  د  ت  اب    ن  إ  *** و   ق  ف  و  م  ف   م  ه  ل  ي   ب  س   ت  ع  ب   ات    ن  إ  ف  

If you follow their way, then it is success 

And if you innovate, then there is no support for you 


